
neděle 1.7,2007

Zpitó hovada ném festival nezkazí
Chtěl bych se vám všem již v úvodní větě tohoto ' ,
úvodníku omluvit za všechny věty, jež budou ná-
sledovat, ale situaceje natolik závažná, že níže na-
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psané napsáno být musí. Kdejinde bych měl rea—
govat na nehoráznost,kterou si dovolila parta sa-
mozvaných reformístů letos v únoru. Jistěje všem známa nevalně
proslulá aféra spojená s novodobou pražskoubohémou,skupinou
pseudorecesistů navážejících se bezevšeho a do všech 5 drzostí,jež
nemá obdoby. Terčem těchto příhlouplých anarchistů se stal i Šrá-
mek— náš Fráňa, klasik české poezie. Básník, kvůli němužse každo-
ročně sjíždíme ze všech koutů naši domoviny, abychom uctílijeho
nesporný literární odkaz. Letosje tomu nejinak. A protojá, pohor-
šen, apeluji na ty z vás, u nichž únorový výstup výše zmiňovaných
hlupců vzbudil nelibost — nenechmenám ponižovat našeho dvor-
ního autora. Braňmejeho velikost! K inkriminované situaci: v ne-
jmenovanýden vjedné nejmenované pražské špeluňce se alkoho-
lem notněposilněná skupinaliterárníchblbečků jala vyřvávat hesla:
„Fráňaje mrtev!“, „Nečístv létě ní na podzim!“ a „Mám větry stři—

brný!“. Potud lzeještě býti tolerantnimi,koneckonců Šrámek už po
smrti je, hňupi ať nečtou a do barvy větrů toho či onoho nám také
nic není. Zpěváci šli ovšem ještě dál. Porušit společenské tabu se
rozhodli songem: „Šrámek, toje homosexuál!“,jenžse během ve-
čera stal evergreenem. Následky tohoto řevu byly fatální. Hospoda
byla uzavřena. Účast na letošním festivalu odřekla spoustavýznam—
ných osobnosti, někteří měně významní nepřijeli vůbec. Média po-
čala právem celou událost rozebírat, z důvodů témat čtenějšich byla
ale naneštěstí kvůli nedostatku prostoru nucena celou záležitost
pouze připomínkovat či dokonce vypustit, a tak se na celou aféru
brzy zapomnělo, Proto vás nabádám: uveďme celou tuto trapnou
aféru na pravou míru.Vždyt' Fráňanebyl homosexuál,a pokud snad,
rozhodně se tomu v té době tak neříkalo. Sám Pavel Řezníček, surre-
alistický buřič první ligy, se o celé kauze vyjádřil: „Toje i na mě moc!
Mládíje faktvhajzlu!“. Nenechme se zahanbit a snažme se 0 to, aby
celý festival proběhl důstojně. Prosím vás oto. Už kvůli Fráňovi.

“Jakub
Novosad



Ptáme se účastníků dílen

1. Jakjste se dozvěděli o Šrámkově Sobotce?
2. Jaký textjste si vybrali a proč?

TomášKřikava,Literární akademie Josefa Škvo- *

reckého v Praze:
1. Co se týče této události, dozvěděljsem se o ní
přes školu — příjednom mluvním cvičeníjsemse .

rozhodl recitovat a paní profesorce se to zalíbilo, ,

takže mě sem přihlásila. Vůbec nevim, co od fes-
tivalu očekávat — přijeljsemsem vlastněna dovo-
lenou.
2. Jacques Prévert: Zvuky noci.

René Nekuda, Literární akademie Josefa Škvo—

reckého v Praze:
1. O akcijsem se taky dozvěděl přes školu.

_

2. J. S. Machar: Souboj malířů — vybrala mi ho "

jedna profesorka na gymnáziu, kdyžjsemzahajo-
val vernisáž.

,

Lucie Folprechtová, Literární akademie Josefa
Škvoreckého v Praze:
1. Přes školu.
2. Jacques Prévert,je to báseň, kteroujsem už re-
citovala na základní škole. Takže spíš z pohodl— ,

nosti, žejsem se nemusela nic učit. ..

Honza Rozbořil, Brno
1. Jsem tu už počtvrté, takže o Šrámkově Sobotce
jsem se dozvěděl před čtyřmi lety na Pedagogické
fakultě Masarykovy univerzity v Brně. Byl jsem
sem vyslán na recitační klání. Jsem vždycky nad-
šen a pokaždéjsem rád, že to můžu absolvovat, a
doufám, že i letos se to tak nějak podaří a že bude
atmosférajako vždy vynikající.
2. Text bych zatím nechtěl prozrazovat, ale mys—
lím si,že za tu dobu, cojsem tady, takje to ten ab-
solutně nejhorší, ale tojsem říkal vždycky. No —

letos to bude se mnou hrozné. ..!

Kristýna Pustějovská,Ostrava
1. Bylajsem tu loni, dozvědělajsemse o festivalu
přes školu.
2. Těla, od Šrámka (smích)

Ptolo se Kateřina Veselovská



PROGRAM

10:00 SPOŘITELNA
Slavnostnízahájení
aneb „Dvě hlavy hledají tělo“

13:30 ZAHRADA ŠOLCOVA STATKU
Proměny
Poetický kabaretna motivy textů ]. Dědečka
Studio Emy Zámečníkové & divadlo Jesličky
Hradec Králové, r. E. Zámečníková
Vzpomínánína Fráňu Šrámka a Jaroslava
Šimůnka

16:30 KOSTEL SV. MÁŘÍ MAGDALENY
Koncert duchovní hudby
Daniela Demuthová — mezzosoprán, lan Valta
— housle, Daniela Valtová-Kosinová — varhany

17:00 SPOŘITELNA
Společnostmrtvýchbásníků 2007
Císařovo nové divadlo

19:30 MĚSTSKÉ DIVADLO
Irwin Shaw:Brooklynská idyla
Městské divadlo Mladá Boleslav, r. J. Kettner

22:00 ZAHRADA ŠRÁMKOVA DOMU
K posezení a poslechu hrají Arrache-coeur
Francouzská lidová hudba

22:00 MĚSTSKÉ DIVADLO
Yellow Submarine
Filmový klub

.IIDELNICEK

Snídaně: Koláče, čaj
Oběd: Hovězí vývar s nudlemí
Kuřecí řízek, vařené brambory, Okurkový salát
Večeře:Vepřové rizoto se sýrem, kyselá okurka

Odkaz Fráni Šrámka
Bedřich Fučík
ln: Kritické příležitostí |. Praha, Melantrich l998,
5. l20—l3l. Původně Tvar l929.

(pokračování z minulého číslo)

Azasemálokdejindejakoprávě u Šrámka byl sentiment(I) takzdis—
kreditován. Místo sentimentu nastoupila sentimentalita,od níž se
datuje ten strachaž pověrečný ze všeho citového. Sentimentalita na
půdě, kterou si připravil pro své dílo Šrámek, nemůže přijít osamo—
cená,jde ruku v ruce se svou zdánlivě kurážnčjší, v každém případě



ne méně chytlavou sestrou,a touje grotesknost.Zase se zde objevují
dva póly,jen zdánlivě značně vzdálené. Nic není bližšího reakcijako
revoluce, a naopak. Jedna podporuje přátelsky druhou,nenávidí se,
alejennaoko,jednabez druhéby nemohlaexistovat. Obě tyto sestry
nutnovšak pro veřejnost uvést v nějakou přijatelnou souvislost, kte-
rou u Šrámkaobstarápóza. Je samozřejmé, žeje-li všechno vychý-
leno ze své přirozené polohy, nemůžejindekončit než v absurdnosti
a nepřirozenosti. Póza by nebyla žádným neštěstím,jen kdyby byla
formou života anebo formou uměni, takjako byla například u Cha-
teaubriandanebo Byrona, jen kdyby byla veliká, intenzivní a oprav-
dová. U Šrámka vyplývá póza ze slabosti, nikoli z přemíry života,
z nedostatkua nikoli z potřeby. Je východiskem z nouze. Je průhled-
na —

já jsem rezeivista,
básník, anarchista,
zpívám si a proklínám,
oh, proklínám.

Nezbavíme se dojmu, že zde básníkhraje, že se cítí na nějakém
nároží a snaží se co nejvíce vykřikovat, aby ho všichni viděli a sly-
šeli. Všichni slyšíme, ale jako politickému řečníkovi, dušujícímu se
se slzami v očích, nevěřime ani tomutobásníkovi, přiznávámemu se
zadostiučiněním,Že umí dobře proklínat, ale zůstaneme asi trvale
na pochybách, že má taky proč proklínat. Jsou to jenjeho ústa, ni-
koli srdce, které proklíná, ústa, která nejsou užitečněji zaměstnána.
Stydice se za nestoudnostřečníka-básníka,odcházíte. Mluvil. Roz-
hořčoval se. Profanoval se, prostituoval. A my nevěříme.

[. ..]
Šrámkovskou průhlednou pózu nezastrou ani vojácká přirov-

nání, řízné obraty a obrazyjako „jarojebitva“, ale tojenom tvrdi, ale
nikdy tu bitvu nepředvede, právě takjako velmi pohodlně říká, žeje
něco krásné, ale krásu neukáže a nezmámíjí. Jsou veliké bitvy, ode-
hrávají se v takových poměrech skoro na každé stránce,ale výsledek
je pouhéškrábnuti.Hrozí se smrti, ale smrtje nesmírnědaleko, ne-
boť nemá co na práci tam, kde není života. Všechno totoje jenom
na oko, pod tímto uměle stále znovu zčeřovaným povrchem leží sto-
jatý a lhostejný klid,jehož nemůže nic změnit, všechno to buřičství
jejenom unfair pláštíkem pro idylika, který si za touto oponou piše
nerušeně svá malá a nevinná alotria, ku vlastni potěše a pro vlastní
útěchu. Neboť tamje doma, tamje mu dobře. Tam se odehrávají ta
těžká dramata, najejichžkonci se slíbí, že se šťastně vzdychne. Tarn
„každý hřeší jen dle svojich sil“, tam se může stále někam jezdit a
prchat a nikdy nikam nedojet, neboťjevelmi příjemné konstatovat
po nějakém přestálem dobrodružstvínebo dokonce nebezpečí, že se
nacházímevbačkorácha ve vytopené světnici, tam se mohou dít se-
beneřestnějšízázraky, z ničeho nic a pro nic za nic.

Snad blaudím též. Amen — — Tichoučkou rukou
rozhmu houští, v němž slavící tlukou,
uvidím, vzkřiknu, vyběhnu,
na sedm krásných mečů nalehnu—

pak touhle zabiju rukou. . .

Anebo:

Povímjim všechna.A budu číst. . .Atd.

Je to sice hloupoučké a naivní až do toho výrazu, Šrámkovi to
však plně vyhovuje. V takovém idylickém zákoutí možno žvatlat a



paplat a nikomu po tom zhola nic není, je to čistě soukromá zále-
žitost, kterou to mělo, bohužel, zůstat.V takové idyle daří se snům
o občanském štěstí, vlaze zatepleném,voníeím a hýřícím barvami.
ldyla není chybou, ale Šrámkova idylaje idyla občanská. A toje od-
porné,právě takjakoŠrámkův návratk tradici, k rodné půdě. Nebyl
nikde doma, všude mu bylo úzko, ivrátil se k rodnémukraji, neuči-
nil to však ze síly, nýbrž ze slabosti. Je to útěk před světem a před
životem,jeto doznání porážky a mylný předpoklad, že kraj ho bude
nějak chránit. Šrámkův návratk rodnémukrajije úprk do idyly, kte-
rou si v něm slibuje,jeúprk do idyly, ve kteréje bahniskonehnutéa
zapáchající. Pařeniště divné fantazie. Vyrůstají z ní Těla, která vypa-
daji takto:

„Pokouším se složiti ze strun padajícíhodeště nástroj, na který
zahrají, dovedu-Ii co. Sjíždím rukou po tváři; téměř s radostíshledá-
vám, že není čerstvě holena; a můžete být jisti, že přiložím-Ií polníei
k ústům, že ji od úst neodejmu, aniž bych na ni nezatroubil, rozho-
duje se v tomto případě raději pro zvuk silný, třepotavý, než pro brn—

kající strunu. Odtrhujise od chodníku, kdejsem stál, ohrožován rý-
mou a váben zločinem, odtrhujíse od chodníku náporem tak náhlým
a silným,jakobychse odtam tudvytrhával í s kořeny.Řežu ulici.Zane-
ehávám za sebou roztříštěný zmatek v kalužinách.Děšt'je nyní něčím,
co mne okřídluje. Porážim téměř gumový plášt', zůstavuje v něm asi
dojem štiky na lovu. Ještějedním letmým pohledem zjišťují svou tvář,
která puči očividně, by dohonila všeještě v poslední vteřině. Pak na
sehúdcích úsměv, klidasi'ív úsměv z Rubikonu, dobře zahranývstup,
obřad, který má už svoušablonu. Líbám se v zrcadle omydlenou hou—
bou, nebot'namydlený muž nemá úst. Břitva na řemení: cojsi chtěl, to
máš. . . cojsi chtěl, to máš. Ano, břitva!Čekám na její příchod, jak na
vstup rozhodující osobynajeviště. Počala kdesi u mého ucha, bravur—
ním kouskemjako bruslař, který se rozjíždí a blíží se k me' bradě.

V témž okamžiku zaste'ná za zasklenými dveřmi hlas dívky, od
rána již ponižovane' všemipopely dne: ,Jsi hrozná,mami, s tou usta-
vičnourýmou! 'Malíčko trhnuobličejem,právějen tolik,jak potřebuji.
,Pane, plavete, ' řeknu. Nic více. Břitva odskočí. ,Račteprosím ?“,Pla-
vete, říkám. ' Břitva nemění sve' vyjevene' polohy. ,Vyznáte se, pokud
soudím, v divadle. Vite tedy, coje plavat.A říkám, že pIavete. Pokra—
čujte laskavě, nemyslim ovšem v plavání. .. ' Úsměv, pokrčení ramen,
dvě, tři nijaktí slova, podobná statístům,kteří to nerozhodnou, břitva
dává se do pláče již s otřeseným klidem, jímž vzápětí otřesu ještě více,
trhnuv znovu obličejem... “

Stačí to?Takových místjena sta, celá Těla se z nich skládají a ne-
mohou končitjinak,než končí. Je to krutě logické, ale není skutečně
nic vhodnějšího než ono silné slovo na konci tohoto románu,slovo,
které sice u Šrámka neznamená sílu a na něžje asi nesmírně hrdý,
které však plně vystihuje Šrámka,jehoducha (?), obsah, poměr k ži-
votu, k umění, ke všemu! Není třeba zde mít nějaké dogmaticko—
moralistické ambice, aleje to hnusné až k zvracení,jez toho zoufalo
aje možno plným právem pochybovat o tom, má-li smysl takzvané
umění slovesné. Citovaný odstavec — a opakujemeznova, že neníje-
diný — dovede vzit veškeru víru vmagičnosta velebnost slova, slovo
tedy není ničím víc než kusem rozbředléhobláta. Takto je utvářena
Šrámkova groteskně-sentimentálníhrdinská idyla.V ni se pášou ta-
kovéto pusté neřesti. Sedí se najednom místě, oči zalepené mžou-
raji po uzounkém horizontu s obavou, aby nezachytily víc, než by
dovedly pochopit, a protože málo vidí, poetizují všechno, co dosta-
nou na dosah. Je toho nesmírněmálo, mnohdy to není vůbec nic,
ale i toto nic musí být poetické, za každou cenu a všemu navzdory.



Neodlíšuje se vhodnost,neváží se, prostě proto, že není jiného ma-
teriálu, musí to být poetické. V tomto nuceném poetizováníje nej-
větší přehmat Šrámkovy literatury, což by nebylo takovým neštěs-
tím, ale horšíje, že tentopřehmatzachvátil a zasvinil kdekoho vedle
Šrámka a hlavně po něm. Kdejaký ubožák si mohl právem posta-
vit stejný postulát s přáním, aby to či ono bylo poetické. U Šrámka
to zněloještě (jaká vymoženost formy, byť byla sebenesmyslnější):
„Já nejsem žena,jájsem strom“, aby to šlo v různých variacích přes
Horu, který třebav básniMost si vynucuje tutéž poetíčnost stejným
způsobem,hlavně přesWolkera,kterýtímbyl přímo zaneřáděn,přes
Seiferta ajiné ajiné, byla to celá takzvaná generace, až k onomu fe-
noménu,který v rýmované básníprohlásil:

Jsem kartáč,jsem víc —

K takovýmto obludnostema tak pitomým to přivedlo České slo-
vesné umění.

Není to jinak možné, každý dělá básně. U Šrámka i ten „švec
urobil dvé básní“. Není to tak těžké. Stačí držet se podle receptu:
Stvoří se těžké ovzduší: „Bylo za ním hozeno slovo silné a těžké,jako
kámen, a pak bylo ticho,jak po zločinu nebo před zločinem.“ Pak se
náladazmírní, udělá se intermezzoidylické: „Oheňje zbrklý chlap,
který mluví velmi rychle, páté přes deváté, nerozumíšmu, aleje milo
mu naslouchat.Dělá bubububu,jen aby se vědělo, žeje mu opravdu
do žertu. Je to asi vůbec zajímavé, co se děje v kamnecha u kamen,
celý pokoj se na tojde podívat, pokoj má nyní sto oči...“ — K tomu
„otoman, bídák, chce mermomocí ukázat, co dovede, je mu třeba
býtjen trochupo vůli, a on už vykonal své.“ Kdyžje tak milo, řekne
se pak duchaplné: „na mne dnes nezvoňte, můj zvonek má rýmu“,
pak se řekne něco tragického, vzdychne se, zakleje a —— báseňje ho—

tova.Anebojinéschéma:

poslali k čertu zasněnéIelky,
od sklínkypřesedatk dílu,
vykonat lwrce,
všechnu v něm prolitísílu
rozmávanou — — —

Vkout svůj se vrátit — — — atd.

Toje kompozice básně.Obsahpak musí být dle jiného příkladu:
„Písnička smutnáje, / aleje má, písnička smutnáje, / aleluja.“ Že
nesmí scházet barva, která ovšem nesmí přesahovat rámec pouhé
dekorace (barevný hřích, dorostlý hřích atd.),je samozřejmě.

V žádném případě nemůže škodit heslo: „Přidejme úsměvů a
sílu rozmávanou.“ „A lzřešit rozmarně. “ A postoj: „Na kovadlíně
sedě, rád bych tiše pěl.“

Pokračovat, znamenalobyjen řadu úšklebků. Rýmje chudý, ryt-
mus přesně dle obsahu vychozený a lajdácky mechanický, slovník
ubohý, verš la: „nebojsem snad to v novinách čet“. Ale co zůstane
u Šrámka asi bez rozhřešení,je dědictví po něm,jež zatěžkalo řadu
nástupců.A škoda zde způsobenánebude dlouho napravena.
(konec)



Rady pro začínající recitátory
(sestavené na základě dojmů z úvodního kolečko)

Když už si vyberete zahraničníhoautora (Prévert),
naučtese,jak se vyslovuje.
Předkročená levá noha působí nonšalantnějinež pravá.
V solnici si sedejte na schody, vždyťjste mladí.
Večerní nokturnoje pleonasmus.Nebo nesmysl.
Nenatahujtedramatické pauzy, mohl by vám do nich někdo začít
tleskat.
Pokud se při potlesku chytíte za srdce, vypadá to spíšjako infarkt.
Nejezděte do Sobotky vlakem, občas někoho sejme.
Při recitování se mírně pohupujte.
Snídaně se podává mezi osmou a devátou hodinouranní.
Když už nevíte co by, zlomte si nohu.
Vaše budoucnostje EXOD.

Ondřej Šmejkal

O svinském iablku
Návštěva Šrámkovy Sobotky může být příležitostí '
k rozšíření obzorů nejen humanitních.V bezpro-
středníblízkosti náměstí byl přírodovědnou sekcí
Splavlu objeven vzácný exemplář durmanu obec-
ného (Datura stramanium), jedovaté byliny z če-
ledi lilkovitých.

Jak se lze dočístvbotanických publikacích,jde0 30—100 cm vy—

sokou rostlinu vyznačující se dlouhými, bílými až naňalovělými
vzpřímenými nálevkovitými květy a řapíkatými,chobotnatězuba-
tými listy. Plody mají podobu podlouhlých, ostnítých zelených to-
bolek obsahujících množství semínek. Květy se otevírají pouze za
hezkého počasí, a to mezi 19. a 20. hodinou,aby rostlina mohla být
opylována nočními motýly.

_...

Hlavními účinnými látkami durmanujsou alkaloidy atropin,hy-
oscyamin a skopolamin, obsažené zejména v semenech a listech.



K příznakůmotravy durmanem patří sucho v ústech, zrychlení sr-
deční činnosti,povolení hladkého svalstva a poruchy vědomí včetně
zrakových a čichových halucinací. Při vyšších dávkách dochází k po-
škození mozku a ochrnutídýchacího ústrojí. Otrava nezřídka končí
smrtí.

Durman se používá v lékařství ke zmírnění projevů astmatu a

epilepsie.Ve Střední Americe (odkud byl v 16. století dovezen do Ev-
ropy) je známýjako rituálníhalucinogennídroga, v lndiijako afro-
disiakum. V 50. letech byly mnoha tajnými službami včetně ClA
zkoumány účinky skopolaminujako tzv. drogy pravdy — intoxiko-
vaná osoba odpovídá na kladené dotazy obvykle okamžitě a bez kon-
troly. Rozdíl mezi dávkou vyvolávající kýžené účinky a dávkou smr-
telnou je ovšem velmi malý,jde tedy o drogu značněnebezpečnou.

Redakce Splavlu se zříká veškeré odpovědnosti za případné
zdravotní následky rozšiřování obzorů. Připomínáme,že i nejmír-
nější otrava durmanemmá značněnepříjemný průběh,jak dokládá
tato anglická lidová říkanka: „Can't see, can*t spit, can't pee, can't
shit.“

Tereza Botlíkovó

Zmizelé Sudety
Úvodem musíme návštěvníky upozornit,ževýstava

_ Zmizelé Sudety, jejížvernisážproběhla včera v pod-
“ loubí u knihovny, nezmizela, ale pouze byla rozmis-
mtěna po Sobotce. Tato výstava je výsledkem práce
hnutiAntíkomplex.Cílem tohotosdruženímladých

lidíje dát prostor k zamyšlení nad „temnými stránkaminaší minu-
lostí“. Tedy, jak už napovídá i samotnýnázev sdružení, zbavit Čechy
komplexu méněcennostizpůsobenéhonapříklad takovou dějinnou
a národ nešleehticí událostí,jako byl odsunNěmců. Slůvko napří-
klad je na místě, neboť autoři výstavy pod pojmem Sudety nevidí
pouze vesnice vysídlené po násilném odsunu.Dalo by se spíše říci,
že v širším pohledu mapují celkové proměny krajiny po roce 1945:
vojenské prostorya pohraničníúzemí uzavřená za bývalého režimu,
umělé vodní plochy, následky povrchové těžby uhlí ap.

Výstava umožňuje nahlédnoutněkteré krajinotvornéjevyznové
perspektivy. Posmívaní Chalupáři svým způsobem zachránili chát-
rající lidové roubenéstavby (přestožejdeo řešení spíše náhražkové,
neboť obydlí Žíjejen přes víkend). Díky uzavřeni některých oblastí,
vyvíjejících se po několik desítek let bez zásahučlověka, vznikly uni-
kátní ekosystémy (pohraničína Šumavě, vojenský prostor v Dou-
povských horách).A tak dále...

Dojem, který si člověk může z výstavy odnést,je v zásadě násle—

dující: všechnozlýje pro něco dobrý -— a všechno dobrýje pro něco
zlý.

' IgLUCle Koryntovo “*
.



Vážení přátelé literatury!

Rok se s rokem sešel a máme tu zpátkyŠrámkovu Sobotku — a spolu
s ní i literární soutěž. Do naší redakce doputovalaslušná řádka textů,
jak prozaických, tak básnických. Stejně jako v minulých ročnících
mají různorodouúroveň i tematiku (i když láska ajejí prožíváníjako
vždy převládají). Vtomto a několika příštíchvydáních naší literární
přílohy se pro Vás pokusíme vybrat to nejzajímavější, co se v soutěži
objevilo. Jak to všechno dopadlo (a zda máme podobný vkus jako
oficiální porota),se dozvíte, a myvlastnětaké, ve čtvrtek odpoledne.
Kromě samotných výsledků si samozřejměbudememoci poslech-
nout í další texty autorů, kteří se nebáli svá dílka odhalit před veřej-
ností. Určitě se máme na co těšit!

Za několik málo dní nám však studnice soutěžních textůjisto-
jistě vyschne. . . Máme sice předem připravenétexty z pera členů re-
dakce a spřízněných duší, aleještě radši bychom tiskli Vaše vlastní
texty. Stačí přece tak málo! Odhod'te stud, zavzpomínejte, cojste si
kdy napsali na okraje sešitů v hodináchnenáviděné chemie (či který
předmět to byl pro Vás), nebo si na zahrádcemístní cukrárny ote-
vřete blok, uchoptepero, a nechte se vést múzami. Nemůžeme Vám
bohužel slíbit nicjiného, než že se Váš text objeví v některé z dalších
literárníchpříloh, ale ani to přece není tak špatná „odměna"...

Zo redakci Vít Prokopíus c: Kateřina Pínovó

David Šeterle (1986)

***

Člověk píše jenom protože nemá s kým si popovídat
a pak si čte a povídá si sám se sebou
anebo doufá že sijej někdo bude číst

atak sis ním i povídat
jen touhavydájehomyšlenky a řádky světu
a pak si všichni povídáme
přímo anebo nepřímo



***

Verš padal do stok
po tisících
Duše se třpytí
tisíci střípky
Našeljsem domov
v červené barvě vodovek
AViola sama doma
jako pod stromemsníh

Lenka Juróčková (1974)

S kočárem veměstě

Stoupámek nemocnici
podél zdi obtěžkanésněhem
koly nabírámezamrzlé psi úděly
V kavárně proti sobě
šachisté,osudový pohyb
A znova soumrakšedých oken
nemocničních budov
V korbě kočárkujak u pece. ..
Nastavitněkomu čas mezi dny?

Brousíme kolem transfuzky
a dech se mi
zmrzlý naroloval
zpátky do pusy —

Venku

Větvoví vran rannímpochodem
do hlíny tiskne klásky
Motáš se hřbitovem
do polí, dělat vrásky

Adriana Dosedělová (1978)
(ze sbírky Herbář)

Karafiát

Chudák,
jenž nepřežil éru
převlékání vest.
Ztratil se v davu
mezi mnoha květinami.

k“ — alsa *
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Orchidej

Orchidej
stará elegantní dáma
z let dvacátých,
či třicátých,
kdy děvčata
ještě dobře vychována
samotnénebloumaly
noční ulicí.

Konvalinka

Prastárá vůně našichbabiček.
Dodnes nás
omračuje
ze stejné
ošklivých
lahviček.

Kateřina Komorúdovú (1982)

Jsem šmouha na plátně života

...jsem korán zbavenej sur,
jsem déšť stepující pouští,
jsem ticho pod křídly nočních můr.

Jsem čas prohranejv kartách,
jsem Zlomenej klíč,
jsem ozvěnou týhle společnosti,
jsem dno, kam padnul lidskej chtíč.

Jsem vlnobití za soumraku,
co podupal slunci Čelo,
jsemhořkost,co se válí najazyku
— a pořádjenom JSEM
i když chtělo by se
ŽÍT.

Na dluh

Svět nacpanýdo jedné vteřiny
před reňektoryblížících se
připomíná
pomíjivost sebe sama

a připisuje další čárku
na účtenku života.

Zase jedu na sekeru.



Marie Teiklovó (1977)

Ukazatel průběhu

Kvůli velkému množství akcí
prováděných na pracovní ploše
často dochází k tomu
že uživatel zapomíná sledovat
na pozadí zobrazený
ukazatel průběhu
indikující celkový
stanovený deadline

Upozorňujeme
Že tento deadline nelze
za Žádných okolností prodloužit

Varování

Ihned po probuzení
spolykejte vitamíny
a další doplňky stravy
nejezte po šesté hodině večer
a pravidelně cvičte
vyhýbejte se klíšťatům
nepijte alkohol a nekuřte
ani pasivně
za všech okolností poslouchejte
varování ministra zdravotnictví
jinak dostaneterakovinu
neotěhotníte
a přijdete do pekla

Připomenutí

Za několik minut
nastane konečná fáze vaši nemoci
budetemít několik týdnů na rozloučení
s přáteli a příbuznými
a vypořádání ňnančníchzáležitosti

Chcete-li zobrazit nápovědu
stiskněte klávesu F1

lllímiilliilli



Zahrada poprvé ožila
Včera v noci vystoupila na zahraděŠrámkova domu ' .,
trojčlenná pražská skupinaVe3vnoci. 1 přes drobné
technické problémy, počáteční obavu z chmurného
počasí a nedostatkuposluchačůse sympatickému
triu hudebníkůpodařilo vytvořit natolik příjemnou
atmosféru,že přivábili na několik desítek lidi z různorodéhosocio-
kulturníhoprostředí, kteří si celý koncert této formace očividné ná—

ramně užívali. Déšť nakonec také zůstal za humny, a tak lze večer
v této milé hudebnispolečnosti považovat za více než vydařený. Kva-
litní bigbítová hudba s prvky šansonu čí folku, chytré a vtipné texty)
dobré pivo a příjemná obsluha — bude-li nám večerní festivalové me-
nu takto přát i do budoucna,máme se vskutku na co těšit. Těším se
tam s vámi nashledanou.A třeba iVe3vnoci.

“Jakub
Novosad

UJV - úplně iiné věci
Textů jako Hrdý Budžes lreny Douskové se v po-
měrně nedávné době urodilo vícero. Pro generaci
autorů,ježprožila dětstvivobdobí husákovské nor—

malizace, je při výstavbě textu typické mimo jiné
využití dětské optiky a drobných příhod (Viewegh
— Báječná léta pod psa, Úvalský — Bramborabyla pomerančmého
dětství. ..). Převedení těchtoprincipů najevištěsejevíjakopoměrně
vděčná příležitost a zároveň výzva. Má ale svá úskalí i svá pravidla.



První zásadníkroky vstříc úspěšnérealizaci díla ěiníjistědrama-
turg. V případě Hrdého Budžese by se osvědčilo zbavit se „úplněji-
ných veci“, tedy krátit, krátit, krátit! Důvodů pro tento zásahjehned
několik: Inscenace je téměř tříhodinovoukoláží příhod ze sedmde-
sátých let, převyprávěných Helenkou Součkovou, žákyni druhé tří-
dy. Má samozřejmě svou fabuli (od narození Helenky po stěhování
do Prahy) a své ústřední téma (postupně„vytlačování“ nepohodlné
Kačenky z divadla). To vše by ale jistě mohlo zůstat zachováno,
i kdyby inscenace skončila „v poločase“. Vzhledem ke zmíněnému
formátu by navíc krácení nebylo nijak drastické.

Přílišná délka inscenace působila také potíže s temporytmem.
Bára Hrzánová „utáhla“ inscenaci skvěle, pominu—li občasné nedo-
statky ve výslovnosti. (Možná jsem seděla příliš daleko od jeviště,
ale některá místajsem si neužila, protože se pro mě dostala za hra-
nici srozumitelnosti)Míra hereckých schopnostísekundantů„He-
lenky“ bohužel neodpovídala prostoru, kterého se jim v inscenaci
dostalo. Zvláště v pantomimických scénách, často nadbytečných
(úvodní pasáže — „zrod Helenky“) jsem ztrácela orientaci.

Příjemným oživením inscenace byla práce s loutkami a rekvizi—
tami vůbec — osvědčená metoda pro přiblížení dětského světa do-
spělým divákům (jak dokazuje například Bornova inscenace v Di-
vadle v Dlouhé Jakjsem se ztratil aneb Malá vánoční povídka). Ne
vždy bylo ovšem využití loutek srozumitelné. Nenalezla jsem napří-
klad klíč pro řešení otázky, vjakých situacích a pročje Kačenka ži-

vou herečkou — a kdy loutkou.
Někdy se povedlo šikovně a vtipně uplatnitnáznak (sloni ve snu,

lyžování, střílení do fašistů).Ten fungoval také při odkazování na
dobové reálie. Naopak popisnost při přibližování reálií inscenaci
spíše uškodila. Tato výtka platí zejména výběru hudby. Tisíckráte
omílaná „pelíškovská“ diskografieje klišé dokonce i pro mě,jakožto
zástupkyni generace o několik desítek let mladší. Nezavrhuji výběr
hudby zcela (tanec Milušky Voborníková považují za jeden z velmi
vtipných momentů inscenace), „Poupata“Michala Davida ovšem
časově anijinak do kontextu hry nezapadají.

Na všechny tyto nadbytečné prvky inscenace jsem si po vzoru
Helenky vytvořila krabici „ÚJV“. Půjdu ji ted' zakopat vedle něja-
kého partyzána. Mám totiž šanci, že mi pak zůstane „jen“ příjemný
divadelní zážitek.

Kateřina Veselovská

Idyla Hrdý Budžes
V hodnocení divadelního představeníHrdý Bud-
žes, které se včera odehrálo, se zřejmě s naprostou
většinou z vás zásadněneshodnu.Podle mého ná-

kou.

zoru se totiž nejedná o hru vynikající, ba ani o hru
dobrou, ale mnohem spíše o hru všestranně plyt-

Říká se však, že by nejdříve měla přijít pochvala. Tu si zaslouží
zajisté skutečně bravurníBára Hrzánová, která byla schopnáze sla-
boduché hry vykřesat — logicky síce slaboduchou, ale přece — zá-
bavu, kterou nemělo sobotecké publikum proč pohrdnout a kterou
také ani v nejmenším nepohrdlo.Tím však pochvaly končí.

VedleHrzánové se totiž najevišti objevovali ještě dva sekundanti,
zdaleka ne zdatní, spíš notně nezajímaví. V těch výstupech, ve kte-



rých figurovala i Hrzánová, nepůsobilijako nicjineho nežjako he—

rečtí podržtaškové (za to však vzhledem k charakteru hry mohli
pouze zčásti), ve výstupech samostatnýchještě hůře. Jejich „mezi-
hry“ — ač to zřejmě nebylo záměrem — působily více než cokoliv ji—

ného jakobrechtovskézcizovací efekty.
Ztvárnění hrytedy považuji za vysloveně špatnépouze zjedné—

a to te méně podstatné— části. Nyní všakjiž ke hře samotné. Jedná
se vlastně o pohled maloměstskéhodítěte na život v sedmdesátých
letech. Již samotnédětské viděníje prvkem nutně problematickým
— nejde totiž o pohled přirozený, ale retrospektivní.Hra divákovi na-
sazuje jakési dětské brýle mámení. A takové mámení nemůže být
jiné než primitivní a značněslaďoučké. Jakási shrnutíkaždodenního
života dítěte, která tvoří velkou část hry, jsou nanejvýš banální a
plytká.

Svět, který vytváří Hrdý Budžes,jenavýsost povrchni,jehohod-
noty pak zcela mizerné. Hra stojí především na určitém „vyrovná-
vání se“ s minulým režimem — nejde však ani o přímou kritiku, ani
o snahu o reálné zobrazení. Je tomu právě naopak! Hrdý Budžesje
prakticky dokonalou idylizací tehdejšíhoživota. Je bezproblémový,
dokonce snad záměrně „bezproblematizující“— když už se mluví
o vyhazovu matky z práce, ojejím těžkém úrazu,je to vlastnějenja-
koby mimochodem a hned se na to zapomene.

Pokud bymělouměnímluvit o minulém režimu, mělo by se s ním
vyrovnávat odpovědněji. ldylizace je to nejhorší, s čím se v takovém
případěmůžeme setkat.Že bych tak byl hrdý, žejsem vytrval a hru
viděl až do konce, to tedy opravdu nejsem.

Jon Chromý

Arrache-coeur

(koncert na zahradě Šrámkova domu, 22:00)

Co znamenáto podivné slovo a co se za ním skrývá?
Přeloženo z francouzštinyznamená „srdcerváč“a

_

skrývá se za ním kapela hrající francouzskou lidovou hudbu v ob-
sazeni: Daniel Kahuda (niněra),HanušAxmann (klarinet a baskla-
rinet), František Tomášek (akordeon), Jan Horváth (perkuse). Toto
seskupení kromě francouzských lidových písní hraje ivlastní hudbu,
která z tradiční lidové hudbyvychází a blíží se experimentu. Vašim
uším nabídne dumnémelodie, skočné rytmy a takové lahůdkyjako
pětidobý rytmus. Ovšem největší lahůdkou, a to i pro oko, bude sa-
motný nástroj niněra. Poněvadž tentonástrojnení u nás příliš známý,
rádi bychom vám jej přiblížili.

Niněrav sobě spojuje houslea klavír. Jejím základemjedřevěný
korpuspotažený strunami.Zvuk se vytváří otočným kolovým smyč-
cem, kterýjezabudovanývkorpusu,zespodapřejíždí po strunácha
uvádí se do pohybu otáčením kliky. Melodie se vytváří pomocí klá-
ves, které dopadají na struny. Strunyjsou několikerého druhu! Jsou
tojednakmelodické struny, dále burdonovéstruny, které hrají stálý
bas k melodii a dají se libovolně do hry zapojovat, a dále struny ryt-
mické, které vytvářejí mečivý zvuk přerušujicíhladký tón melodic-
kých strun.Tento charakteristickýzvuk se vytváří tak, že se kolovým
smyčcem v rytmických intervalech zabírá silněji.



Co se týče historie tohoto nástroje, neví se přesně, odkud niněra
pochází, alejejí první vyobrazení se nachází na portále chrámu sv.
Jakuba v Compostele (jeden muž na něm hraje na klávesy a druhý
točí klikou). Dnes se na niněruhraje především ve Francii, Německu
a Maďarsku. V Čechách byla tradice hry na niněru bohužel přeru-
šena a dnes se niněra využívá jenjako doplněk v některých folklor-
ních kapelách.

Nenechte si tedy ujít příležitost poznat, co vše se dá na ninčru
zahrát, a nechat se unést nekonečným zvukem kolového smyčce až
k závratným výšinam, kam až sahají možnosti niněry. ,.f \ “"

Lucie KoryntovóL

Filmový klub
" Chcete—lividět Žlutou ponorku,přijďte dnes v 22:00

do solnice na promítání.Chcete-li vidět skutečnou
ponorku, přijďte kdykoliv do redakce Splav!u.

Překročená hranice
Ante scriptum: Níže recenzovanou knížku jsem zcela
náhodou objevil v jediném exempláři v knihkupectví
pražské lilozolické fakulty. Spojení jmen autorů pu-
blikace mne svedlo k její koupi, 5 vírou, že jeden
z autorů přijede na Šrómkovu Sobotku také letos, a

představou, že dost možná s sebou „svou" knížku přiveze představit,
rozhodl jsem se o ní napsat pór odstavců. Konečně je ve Splavlu zvy-
kem upozorňovat na výrazné knižní počiny účastníků soboteckého
festivalu.

Epizoda z 60. let — Korespondence Václava Havla a Aleše Fetterse.
KomentářAleš Haman. Sestavil a kvydání připravil Petr Lachmann.
1. vyd. Praha: ARSCl, 2006.

Snaha přiblížit knihu, jejíž hodnota už v době edice spočívá v tom
usnadnitpráci příštím editorům sebranéhovydání dílajednohozje-
jích autorů, znamenánazíratji předevšímjakočin ediční. Je to pes-
trá skládačka složená z fotografií Václava Havla, dvou statí Aleše
Hamana, jednoho celého Havlova projevu, jednoho úvodníku Ale-
xandra Klimenta, samotné korespondencemezi Havlem a Fetter-
sem, medailonů autorů,jednohočlánku proti Havlovi,jednoho Hav-
lova dopisu Klimentovi, ediční poznámky a rejstříku. Je to tedyjed—
noznačně kniha o Havlovi.

Autory knihy však nejsou jen dva titulem zmínění, už podle ti-
ráže k nim patří třetí pán —Aleš Haman. Účast na knize (vydávané
Hamanovým v posledních letech skoro kmenovým nakladatelstvím;
vARSCl mu vyšlyod roku 2002 čtyři knihy, počítáme-li i tuto) však
Haman hned od úvodní stati, jež dala celé knize jmeno, snad ne-
bere příliš vážně: metaforičnostjazyka tvořená přehršlívýrazů spo-
jených s počasím anebo živly značí autorův nezájem 0 výsledek.
První obleva (vynecháme-li víceznačný nimbus) ještě je v uvozov-
kách, ale pak už je doba padesátých a první poloviny šedesátých let
charakterizována „rašící[mi] výhonky svobodnějšího myšlení“.



Ono „jakmile se [. . „] stavidlajednou pootevřela, nebylo možné ží—

velný tok svobodnějšího myšlení nadlouho udržet ve vymezených
hranicích. Do společenského vědomí začaly prosakovatvlivy, které
pomalu podemílaly zdánlivě pevné základy režimu, až došlo v zá—

věru desetiletí k otřesu,jakým bylo Pražské jaro.“ — Jak může voda
způsobit zemětřas?Haman pokračuje dál: „Podstatnývýznam pro
tento proces rozpadumonolitní stavby režimu a koroze jeho ideo-
logické soustavy měly kulturní časopisy.“ (Klímatologícké téma je
zakončeno už vcelku neutrální „změnou ovzduší“.) Cituji tak ob-
sáhle, protože Haman ve svém esejí mj. opakovaně — a v těch mo—
mentech stále víc zaujat sám sebou — upozorňuje,jak Havel „zá-
pasil s dobovou frazeologíí“. Jmenuje např. obraty „některéjedno—
stranností našeho života“, „první fáze našeho nového života“, tře-
baže Haveljich používá ve svých projevech spíše ironicky; a tojejíný
duel, nežjakývidí Haman. Naopakten sám se ve svém požehnaném
věku dopouští téhož, cokonstatujenad Havlem: substantivakončící
na -izacejako „fetíšizace“, „názorovátotalizace“jsoudnes v módě
a spojení „dýchavičné snažení o modernost“bych před pár deseti—
letími také hledal hůř než dnes. Ukázky, které podávám,jsou u Ha-
manapříznačně vždyve shluku, vyplňujijednučást textu a najiných
místech se už neobjevují.

NepořádnostHamanova jazyka je ale drobností v porovnání
sjeho odvahou uhnout před odpovědnostívyjádřítjasnýa výstižný
soud, kterým by podepřel svá tvrzení. Lze se dočíst: „Jsou tu už ob—

saženy základní předpoklady Havlova životního postoje“, ale není
řečeno,jakýto dleHamanaje. Později znovu: „Příznačnérysy auto—

rova intelektu“, „Tu se už setkáváme smyšlenkovými postupy, které
se stanouHavlovu myšlení vlastní.“ Anebo: „Význam,jakýměl pro
Havla samého vstup do redakce časopisu [Wářc — L. N.] [...] vy-
líčil v Dálkove'mvýslechu.“ Tam si tojistě lze dohledat, ale proč Ha-
man nedokončí myšlenku citací Dálkave'hovýslechuanebo parafrází
příslušnéhomísta z něj, netuším.Zvlášť když v závěru téže statí od-
vážně interpretuje dialektickou metafyziku na příkladu zákazu
Tváře.

Vrcholem Hamanovy křečeje věta: „Pokudinstitucenalezne sílu
k vlastnímu rozhodnutíu vědomí pozice,jakoujejí členové ve veřej-
ností získali.“ Vzbuzuje úctu ta troufalostpsát v sousedství Havlova
textu, kde se mluví o permanentníodpovědnostijednotlívých,kon-
krétních lidí — o spísovatelíchjakoo srabechzbabělýchjítnavzdory
celku (co za všechny Hrubín a Seifert, o nichž Haman správně píše
v souvislosti s druhým sjezdem spisovatelů7). Pěkně s tím korespon-
dují dvě fotograňe Václava Havla z prvních stránekknížky. Na první
si přes oči drží cedulku se zněním: „Prosíme čtenáře Stalinových
spisů o laskavé upozorněnínajakékoli chyby a omyly v textu.“. Na
druhé si tutéž cedulku drží pod nosem— čili když už slepec na hnůj
nevidí, měl by ho aspoňcítit. (Nehledě na tu opětovnounesystema-
tíčnostv textu — vždyť Haman spisovatele prezentujejako nositele
dalšího obrození a tujim tak nadá.)

Druhý Hamanůvčlánek—Závěrečne'poznámky— už tolíkzábavy
nepřináší. Zato upozorňujena největší ediční problém knížky. Začí—
ná—li text vztáhnutím k článku FrantiškaHavlíčka Nepřekročitelná
hranice, který je reakcí na Havlův Projev na konferenci Svazu česko—

slovenskýchspisovatelů, neměl by tentobýt přítomenv knížce vzadu,
nýbrž hned za příspěvkem Havlovým. Chápu, že se zde vyslovují
proti platnému edičnímu řešení, avšak to zvolené není myslím do-
statečnéani logické. „le-liuž celá Epizoda koncipována vlastně chro-
nologicky, měl jednoznačně stát Havlíčkův článek na víditelnějším
místě. Zvlášť, když právě Havlíčkova idiocie byla impulsem Fetter-

.I ly.-ll.



sovi začít si dopisovat s Havlem. Ano, v podtitulu slíbená korespon-
dence obou pánů tvoří fakticky nejmenší část knížky aje utopena
vjejím prostředku.Cožje koncepčně dobrývtip,komentující Fetter-
sovo vstoupení do Havlova „velikého“ života jako opravdovou ne-
patrnost.

Příjemné je to číst, ačkoli název oddilu Korespondence Václava
Havla komentovanáAlešem Fettresem konečně odpovídá tomu, čeho
se lze dočíst, neslibuje — takjako podtitulknížky—něcojiného.Ha-
vel adresoval Fettersovi celkem šest různě dlouhých dopisů ajednu
pohlednici. Fetters Havlovi skoro dvakrát víc — ale toje můj odhad
na základě Fettersových poznámek, které nejsou vyčerpávající (jak
vyplýváz Havlových komentářůFettresových dopisů). Záměrně,ne-
bot'jde stále o Havla.Všakjsou tu i detailní údaje o tom,jak vypadal
dopis Havlem psaný, co bylo tužkou,jak barevnou, na kolika papi-
rech ajakého formátu. Své dopisy Havlovi si Fetters pro sebe prav-
děpodobněneopisoval — ačkoli občas ve svých poznámkách sebe
sama cituje, to pakje na otázku: podle čeho? — a u Havla byšlyvjeho
archivu zatím dohledat těžko, i když při troše snahy snad přece
(z ediční poznámkyjezřejmé, že Havel o přípravě Epizody věděl).

Havel mění svá oslovení Fetterse, od nejsoukromějších „Milý

jeho osobní vzpomínky, odbočky od stálého tématu hovoru, tj. po-
litiky a kultury. Tyto názory Havel zdůrazňoval pořád a byly vlastně
neměnné. Ale osobní vzpomínky, např. na trable s výjezdem do So-
větského svazu, kdy mu bylo povoleno vycestovat pár dní před od-
jezdem a on, už to nečekaje, musel honem začít balit, aby vše řádně
stihnul. Drobnosti podstatnéprávě pro příští Havlovy životopisce a
pořadatelejeho díla. (Neboť Spisy zTorstu jsou samozřejmě torzem
Havlovy literární práce.) To je právě úkol této knížky, být výchozí
edicí pro svazek Havlovy korespondencepříslušnéhoobdobí.

Ediční poznámka je výborná, našeljsem v níjen dvě jazykové
chyby. Ke čtení doporučuji. Konečně i ke koupi, vždyťto stojí necelé
dvě stovky.

nm'a

Lukáš Novosad



Kdo nefipuie, bohatství nemiluie
Po dosavadním značnémúspěchu soutěže 2 před— *“ V

cházejícího Čísla (své tipy ještě stále můžete ode—

vzdávat v redakci čijednotlivýmredaktorům, a to
až do středy) Vám přinášímedalší báseň. Jedná se
opět o velice známéhočeského autora.Vaším úko-
lem je uhodnoutjeho jméno, případně i název sbírky, z níž báseň
pochází. Pokud se Vám to podařía budete—lí zároveň vylosování, zís-
káte hodnotnoucenu. Držíme Vám palce!

S úsměvem plným smrákání
zlatý sloup čela obdivuješ
je to štít tvého slepého nebe
beznadějnéhojakďábel

Meleš palci zbytek štěstí tak krásnéhožejiž není
poznávaje marnost rozkoší
ta nebesa údivu ta zavání

Co poznaljsiv šerém čase dnů
květina nešikovná nikam se nehodící
jen nudu krve a nudu inkoustu

Láska zvětrá v nadbytku moudrosti
polibkyjsou mrazenímdešťů
v nichž anděl srdce kulhá táhna za sebou Špinavé křídlo

Jen pýchajejížzlato časem nezčerná
na čele néstí s hrdostí
jen nadějijak orel v modru visící

Sedmiramenným svícnem duhy
kdos hledá mne kam skrýti tvář
žluč země kvete

Ten hlas který ruší sny ten hlas
jdujižjdu krysař dnům svým pískající
trpkostíúsměvů stárnemá tvář

SPLAV! — Sobotecký Pravidelný Lehce AvantgardníVěstník . , V
Vychází v Sobotce během konání 5l. ročníku FestivaluŠrámkova
Sobotku, od 30. 6. do 7. 7. 2007. Cena lO Kč.
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